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PEDOEPAT

Junnomuass paGota «BO{ITAPCKVIE N PYCCKHUE ®PA3EMBI U
[TAPEMMI C METASI3bIKOBOW CEMAHTUKOM: JJEKCUUYECKWM COCTAB
1 OBPA3HA ST OPT AHU3ALIUS»

O6wvem: 45 c. (OCHOBHOrO TeKcTa), Tabmun 2, NPUIIOKEeHUH 4,
MCIIOJIB30BaHHBIX UCTOYHMKOB 28 (BKJIIOYAs CIIOBAPH ).

KmoueBsle cnoBa: METASI3BIK, CJIOBA C METAS3BIKOBON
CEMAHTUKOMH, METAS3bIKOBLIE MOTHUBEI B [TAPEMUIX,
COIIOCTABUTEJIbHASI JIEKCHUKOJIOI' M4, ITAPEMUOJIOT U4,
BHYTPEHHSISI ®OPMA CJIOBA, OBPA3HOCTDE CJIOB, ®PA3EM, [TAPEMUM.

ObbekT wuccnenoBaHus: pycckue M Gonrapckue (GpaseMbl U TApeMHH C
METas3bIKOBOM CEMaHTHUKOM (IT0 JIEKCHKOTPahUIeCKUM JaHHBIM ).

Llenb uccnenoBanys: BBISIBUTh CXOJCTBA M Pa3jinums MexXIy OOJIrapCKUMH U
PYCCKMMH  BOCHPOM3BOJMMBIMU  000OpPOTaMU €  METasA3bIKOBOM  CEMaHTHUKOM
(bpasemamu u mapeMUsMH) B aceKTax JIEKCHYECKOTO COCTaBa, 0OPA3HOCTH, a TAKIKE
HapOJAHOI'O MMOHUMAHMS MECTa SI3bIKa ¥ PEYH B JKU3HH.

Metonbl uccnenoBaHus: 1) omnpeleleHHe KOJIWYECTBEHHONO COOTHOLICHUS
METas3bIKOBOM M HEMETasA3bIKOBOM JIEKCHKH B COCTaBE HCCIIENyeMBIX 000pOTOB; 2)
Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOr0 aHajlM3a CJIOBAapHbIX JeUHUIHE (pazeM ©u HX
KOMIIOHEHTOB  OIpEC/IEHHE  KOJMWYECTBEHHOIO  COOTHOILIEHMs OOpasHbIX |
HeoOpasHbIX (paseM; 3) ompeneleHHe KOIMYECTBEHHOIO COOTHOLIEHHUs 0OPa3HbIX U
HeoOpa3sHBIX OOJITapCKHX W PYCCKUX IOCIOBHIl M MOrOBOPOK C METas3bIKOBOI
CEMaHTUKOH; 4) IyTeM CeMaHTHKO-MHTEPIPETAMOHHOIO M KOHTEKCTYaJbHOIO
aHalM3a BBIABJIEHHE KIIIOYEBBIX KOHIENTOB M MAEH «HAPOJIHOW JIMHTBUCTHKHY,
3aleyaTIeHHBIX B 00Irapckux U pycckux (paseMax M rmapemMusx.

Pesynbrarsl uccienoBanus:

1) B uccnenoBanHoM Koprryce GONrapckux MeTas3bIKOBBIX BOCITPOM3BOIUMABIX
oboporoB mMmeeTcss 106 wiHile, B KOTOPHIX MpeACTaBJIeHO 18 pasHBIX JIeKCeM ¢
METasf3bIKOBOM CEMaHTHUKOH; B HCCIIEIOBAHHOM KOPITyCE PYCCKHX METasi3bIKOBBIX
BOCIIPOM3BOAUMEIX 000pOTOB MMeeTcsi 196 060pOTOB, B KOTOPLIX MpeACTaBIeHO 26
Pa3HBIX CJIOB C METAasI3BIKOBOM CEMaHTHUKOM.

2) Meras3pikoBas CeMAaHTHKa TeX KIWINE, KOTOPhle He COIepIKaT
METas3bIKOBBIX CJIOB, CO3AETCS IePEeHOCHBIM ynorpe0jeHueM XOTs Obl OJIHOTO
CJI0Ba WJIK 000pOTA B LIEJIOM.

3) B MeTas3bIKOBBIX MapeMusx U (pazemMax GOJITapcKoro U pyccKoro si3bIKOB
OCHOBHBIE€ TEMBI ¥ MOTMBBI TAKOBBI: CHJIA SI3bIKA, INIABEHCTBO ACHCTBUS HaJl CJIOBOM,
OCTpOTa SI3bIKa, MCKYCCTBO CJIOBA, MPOU3HOCUTEIBHBIE U3BSHBI B PEYHM OTIEIbHBIX
NIOJIeH.

AKTyaJIbHOCTh HCCJIEIOBaHHUSI CBsi3aHa C MOTPeOHOCTIMH JIMHTBUCTHUKH,
NTMHTBOJMJIAKTHKH, II€PEBOJYECKON IMPAKTUKH B COIMNOCTABUTEBHBIX aHallh3ax
METas3bIKOBBIX OOJrapCKUX U PYCCKUX BOCIIPOU3BOJUMBIX 0OOPOTOB.

O6nacTe NpUMeHeHHUS: MaTephalbl U BBIBOABI HCCIEIOBAHUS MOTYT OBITH
HCIIOJNB30BaHbl B Kypcax  o0miero  s3bIKO3HAHHUS,  JIEKCHKOJIOTHH,
IMHIBOCTPAaHOBEIEHUH, COLIUATIEHOMN TICHXOJIOTHH.



PO®IOPAT

Jlsimiomuas npana «BAJITAPCKIST I PYCKISI ®PA3EMBI 1 TTAPOMIT 3
METAMOVYHAM CEMAHTBIKAM: JIEKCIYHBI CKJIAJL I BOBPA3ZHAJ
APTAHI3ALIBLA»

AG6'ém: 45 c. (acHOYHara TOKCTY), Tabuin 2, famatkay 4, ckapblCTaHBIX KpbIHIL 28
(ymy4arousl CIOYHIKI).

Kmowassis  cmoss: METAMOBA, CJIOBBI 3 METAMOVHAM
CEMAHTBIKAW, METAMOVHbBISA MATDBIBBI y [TAPOMISIX,
CYIIACTAVJISUIBHAS JIEKCIKAJIOTLS, TTAPOMISIJIOIIA, YHYTPAHAS
®OPMA CJIOBA, BOBPA3HACLIb CJIOY, ®PA3EM, [TAPOMIM.

A6'eKT macieaBaHHs: pycKisi i 6anrapekis gpaseMsl i mapaMii 3 MeTaMOyHaH
CeMaHTBIKAM.

MbTa facieaBaHHs: BBIABILE 1aJa0eHCTBHI i a11p03HeHHi naMik Gaxrapckimi i
pyckiMi 3BapoTaMi 3 MeTamMoyHail cemaHTbIKal (ppasemMaMi i mapamisimMi) y acmekTax
feKcigHara cKiiafy, BoGpasHaCIli, a Takcama HapoJHara pasyMEeHHs MECLbl MOBBI i
TaBOpKi ¥ JKBILILII.

MeTasl AacieaBanss: 1) BI3HAYSHHE KOJBKACHBIX CyaJHOCIH MeTaMoyHai 1
HeMeTaMOYHall IeKCiKi ¥ cKia/i3e HOCIeIHEIX 3BapoTay; 2) Ha aCHOBE CEMaHThIYHAra
aHANI3Y CIOYHIKaBBIX J3GiHIIEIH dpaseM i iX KaMIIaHEeHTay BbI3HAYIHHE KOJIBKACHBIX
CcyamHOCiH BOOpasHbIX 1 HeBOOpasHBIX (pasem; 3) BBI3HAUDHHE KOJBKACHBIX
CyagHOCIH BOOpPasHBIX i HEBOOPa3HBIX GalrapcKix i pycKix Mpbikasak 1 IpbIMaBak 3
MeTaMOYHAl  CeMaHTBIKal; 4) LUIsIXaM — CEeMaHThIKa-lHTIPIpITalbliHara i
KaHTIKCTyaNbHara aHalli3y BBIYJICHHE KIIIOYABBIX KaHIMTay i 19 «HapoaHau
THrBICTBIKIY, 3aXaBaHBIX y Oanrapcekix i pyckix ¢ppazemax i napamisx.

BrIHiKi gacienaBaHHs:

1) ¥ macieqaBaHbIM KopIiyce Gairapckix METaMOYHBIX 3BapoTay 3HOH3eHA 18
POHBIX CIOY 3 MeTaMOyHall ceMaHThIKai, y Jac/elaBaHbIM KOpIyce PYCKIX
MEeTaMOYHBIX 3BapOTay 3HOM/3eHa 26 PO3HBIX CIIOY 3 METAMOYHal CeMaHThIKaH.

2) MeTaMoyHas ceMaHThIKa KL, SKis HEe YTPHIMBAIOLL METAMOYHBIX cloy,
CTBapaelllla MepaHOCHBIM BBIKAphICTaHHEM Xals O ajHaro cjosa i 3BapoTy ¥
I3JIBIM.

3) V ckimamze MeTamMOYHBIX MapaMiit i ¢pasem Oanrapckai 1 pyckail Moy
ACHOYHBIS BBISYJIEHBIS 1791 1 MaTBIBBI TaKis: Cijla MOBBI, BAPIISHCTBA I3CAHHA HAll
CI0BaM, KPBITBIYHACIIE MOBBI, MAcTalTBa CJI0BA, BBIMAYJICHUbIS 3araHbl raBopKi.

AxTyasnpHACIb JaciefaBaHHs 3jydaHa 3 marpadami JTHBICTBIKI (YTy4daroybl
nekcikarpadiio), JHrBaIbIIAKTEIKI, IepaKIaHillKal NPakThIKi § CymacTayisibHBIX
aHaJli3aX METAMOYHBIX Oarapckix i pycKix npanrpaBame 3BapoTay.

Bo6macip yxKbIBaHHs: MaTapelsibl 1 BHICHOBBI Nacie/laBaHHs MOTYIb OBILb
CKapbICTaHBI ¥ Kypcax aryJibHara MOBa3HayCTBA, JIeKciKaorii,
NHrBaKpaiHa3HAYCTBE, calbLUTbHAN ICiXasoril.



ABSTRACT

Thesis «Bulgarian and russian phraseological units and proverbs with meta-
linguistic semantics: lexical structure and figurative organizationy.

Size: 45 p. (of the main text), 2 schedules, 4 enclosures, 28 used sources (including
dictionaries).

Keywords: METALANGUAGE, WORDS WITH META-LINGUISTIC
SEMANTICS, META-LINGUISTICS SUBJECTS IN PROVERBS,
COMPARATIVE LEXICOLOGY, INTERNAL FORM OF WORD, WORD’S,
PHRASEOLOGISM’S, PROVERB’S FIGURATIVENESS.

The object of the investigation: Russian and Bulgarian phraseological units
and proverbs with meta-linguistic semantics.

The goal of the investigation: identification of the similarities and differences
between Bulgarian and Russian phrases with metalinguistic semantics
(phraseologisms and proverbs) in the aspects of lexical structure, the degree of
figurativeness, and people's understanding of language and speech in place of life.

A research determined: 1) quantity of metalinguistic and non-metalinguistic
vocabulary in the phrases used in the research; 2) quantity of figurative and non
figurative phrasems in phrasems and their components that were explored during
semantic analyses of definitions of these phrasems; 3) quantity of figurative and non
figurative Bulgarian and Russian proverbs with metalinguistic semantics; 4) the key
concepts and ideas of “ethnic linguistics” imprinted in the Bulgarian and Russian
phrasems and proverbs using semantic, interpretive, and contextual methods of
analysis.

The results of the investigation:

1) In the investigated case of Bulgarian’s metalinguistic phrases were found 18
different words with metalinguistic semantics; in the investigated case of Russian’s
metalinguistic phrases were found 26 different words with metalinguistic semantics.

2) Meta-linguistic semantics those cliché which don’t contain meta-language
words, is created with figurative meaning at least one word or phrase generally.

3) Basic ideas and motives expressed in metalinguistic proverbs and phrasems
of Bulgarian and Russian language are language force, supremacy of the action
before a word, language criticality, art of word, orthoepic speech defects.

The relevance of research is concerned with linguistics (including
lexicographycal), linguodidactic needs and translation practice in comparative
analyses of meta-language bulgarian and russian reproductible phrases.

Field of application: Materials and conclusions of the research might be used in
general linguistics courses, in lexicology, in studies of country's culture and
geography and social psychology.



